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TOELICHTING

In 1994 kende Rwanda een gruwelijke volkeren-
moord. Bijna 1 miljoen mensen werden vermoord, on-
telbare vrouwen verkracht. De kinderen die hieruit voort-
kwamen zijn de drop outs van vandaag. Ze maken geen
deel uit van een gezin, hebben geen vaste verblijfplaats,
zwerven rond, kortom, de kinderen maken geen
socialisatieproces door en kunnen zich zo moeilijk inte-
greren in de samenleving. Het is dan ook de ideale voe-
dingsbodem voor criminaliteit en vervreemding en werpt
een donkere schaduw op de toekomst van Rwanda. De
Rwandese overheid slaagt er vooralsnog niet in dit maat-
schappelijk probleem aan te pakken.

De nacht van 6 op 7 april 1994. Het vliegtuig van de
Rwandese president wordt neergeschoten. Het bete-
kende het begin van gruwelijke volkerenmoord dat uit-
eindelijk het leven zou kosten aan bijna 1 miljoen men-
sen. Eén bepaalde etnie  werd systematisch vermoord,
hun jonge vrouwen verkracht. Vandaag de dag zijn de
wonden nog niet geheeld, het verwerkingsproces van
deze vreselijke volkerenmoord is nog volop aan de gang.
Het rouwproces nog niet beëindigd. Nu, 12 jaar later
zijn vele jongeren, de drop-outs, die rondzwerven in de
steden, letterlijk het kind van de rekening. De Rwandese
overheid heeft geen afdoende antwoord op deze pro-
blematiek. Volgens Unicef telt Rwanda ongeveer 1,2
miljoen kinderen in nood, wat zo’n 30 procent is van de
min–achttienjarigen. Vele duizenden zijn veroordeeld tot
de straat. Nadat Rwanda de VN–conventie inzake
kinderrechten had geratificeerd, heeft het samen met
Unicef een kinderbeschermingsbeleid ontwikkeld. De
problematiek omtrent straatkinderen is een algemeen
probleem in Afrika en verdient dan ook speciale aan-
dacht. Het grootste probleem inzake het
kinderbeschermingsbeleid is dat er onvoldoende infra-
structuur en professionele begeleiding is om de kinde-
ren in geschikte centra op te vangen.

Zo werden vele kinderen opgesloten in het
transitcentrum van Gikondo. De levensomstandigheden
waren er volgens Human Rights Watch, een Ameri-
kaanse mensenrechtenorganisatie, gruwelijk. De hon-
derden gevangenen werden er in overbevolkte gebou-
wen geconfronteerd met een gebrek aan voedsel, water
en medische verzorging. Kinderen werden er vaak mis-
bruikt. Degelijke slaapvoorzieningen waren er niet en
om toch een rustige slaapplaats te bekomen moesten
de bewakers omgekocht worden.

DÉVELOPPEMENTS

En 1994, le Rwanda a été le théâtre d’un génocide
atroce. Près d’un million de personnes ont été assassi-
nées, d’innombrables femmes ont été violées. Les en-
fants nés de ces viols sont les laissés-pour-compte
d’aujourd’hui. Ils n’ont pas de famille, n’ont pas de lieu
de résidence fixe, ils errent: bref, ces enfants ne subis-
sent pas de processus de socialisation et éprouvent donc
des difficultés à s’intégrer dans la société. Cette situa-
tion constitue dès lors le terreau idéal de la criminalité
et de l’aliénation, et jette une ombre sur l’avenir du
Rwanda. Les autorités rwandaises ne sont pas encore
parvenues à apporter une solution à ce problème de
société.

La nuit du 6 au 7 avril 1994, l’avion du président rwan-
dais est abattu. Ce fut le début d’un atroce génocide qui
aura finalement coûté la vie à près d’un million de per-
sonnes. Une ethnie particulière a été massacrée de
manière systématique, ses jeunes femmes violées.
Aujourd’hui, les blessures ne sont pas encore cicatri-
sées, le processus d’acceptation de cet horrible géno-
cide est encore en cours. Le processus de deuil est loin
d’être terminé. Aujourd’hui, douze ans plus tard, de nom-
breux jeunes laissés-pour-compte de la société, errant
dans les villes, font les frais de cette situation. Les auto-
rités rwandaises n’offrent pas de réponse suffisante à
cette problématique. Selon l’Unicef, le Rwanda compte
environ 1,2 million d’enfants dans le besoin, ce qui re-
présente plus ou moins 30% des moins de dix-huit ans.
Des milliers d’enfants sont condamnés à vivre dans la
rue. Après avoir ratifié la Convention des Nations Unies
relative aux droits de l’enfant, le Rwanda a développé
une politique de protection des enfants en collaboration
avec l’Unicef. La problématique des enfants de la rue
est un problème général en Afrique et mérite donc que
l’on y consacre une attention particulière. Le problème
le plus important en matière de politique de protection
des enfants est que l’infrastructure et l’accompagnement
professionnel sont insuffisants pour accueillir les enfants
dans des centres appropriés.

Ainsi, de nombreux enfants ont été enfermés dans le
centre de transit de Gikondo. Selon Human Rights
Watch, une organisation de défense des droits de
l’homme américaine, les conditions de vie y étaient atro-
ces. Les centaines de personnes détenues dans des
bâtiments surpeuplés y manquaient de nourriture, d’eau
et de soins médicaux. Les enfants y étaient souvent vic-
times d’abus. Les conditions de sommeil laissaient à
désirer et, pour disposer d’un endroit tranquille pour
dormir, il fallait soudoyer les gardiens.
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Ondertussen heeft de Rwandese overheid dit cen-
trum gesloten en werden de kinderen naar hun dorpen
van oorsprong gestuurd. Dit blijkt uit het antwoord van
de minister na een tussenkomst over dit onderwerp in
het parlement. Dit is dan ook een bevestiging van de
strategie van de Rwandese overheid om de straat-
kinderen uit de steden te weren. De kern van het pro-
bleem is hiermee echter niet opgelost. De Rwandese
samenleving blijft worstelen met de trauma’s van 1994.
De kinderen die toen geboren zijn, waarvan een groot
aantal na verkrachting, blijven nog altijd verstoten uit de
maatschappij. Het vormt een voedingsbodem voor cri-
minaliteit, vervreemding en deviant gedrag en werpt een
donkere schaduw op de toekomst van Rwanda.

De indiener van deze resolutie wil dan ook aan de
regering vragen om van zijn specifieke relatie met
Rwanda gebruik te maken inspanningen te leveren om
de verschillende bevolkingsgroepen een duurzaam per-
spectief te geven op de toekomst.

Miguel CHEVALIER (VLD)

Dans l’intervalle, les autorités rwandaises ont fermé
ce centre et les enfants ont été renvoyés dans leurs
villages d’origine, ainsi qu’il ressort de la réponse four-
nie par le ministre à la suite d’une intervention sur ce
sujet au parlement. C’est là dès lors une confirmation
de la stratégie des autorités rwandaises visant à écar-
ter des villes les enfants des rues. Cela ne résout toute-
fois pas pour autant le cœur du problème. La société
rwandaise continue à se débattre avec les traumatis-
mes de 1994. Les enfants qui sont nés à l’époque, dont
un grand nombre à la suite d’un viol, continuent tou-
jours d’être rejetés de la société. Cette situation consti-
tue un terreau pour la criminalité, l’aliénation et les com-
portements déviants et jette une ombre sur l’avenir du
Rwanda.

Nous entendons dès lors demander au gouvernement
d’utiliser la relation spécifique qu’il entretient avec le
Rwanda pour fournir des efforts afin d’offrir aux diffé-
rents groupes de la population une perspective d’avenir
durable.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op de dramatische gebeurtenissen in
Rwanda in 1994;

B. gelet op het maatschappelijk trauma die de
volkerenmoord van 1994 heeft teweeggebracht;

C. gelet op het rapport van Human Rights Watch over
de omgang met kinderen van de Rwandese autoritei-
ten;

D. gelet op de vaststellingen van Unicef dat 1,2 mil-
joen kinderen in Rwanda in nood verkeren;

E. gelet op de ratificatie door Rwanda van de VN-
conventie inzake kinderrechten;

F. gelet op de ontwikkeling van een
kinderbeschermingsbeleid in Rwanda;

G. gelet op het gebrek aan middelen, infrastructuur
en professionele begeleiding om de doelstellingen van
het kinderbeschermingsbeleid in Rwanda te halen;

H. gelet op de specifieke relatie tussen de Belgische
regering en Rwanda;

VRAAGT DE FEDERALE REGERING

1. de internationale gemeenschap er toe aan te zet-
ten tot het waakzaam toezien op de naleving door
Rwanda van de VN - conventie inzake kinderrechten;

2. de Rwandese regering aan te zetten hun natio-
naal kinderbeschermingsbeleid verder uit te voeren;

3. om de middelen die België uittrekt voor zijn
ontwikkelingsbeleid ten aanzien van Rwanda maximaal
aan te wenden om de weeskinderen en straatkinderen
terug te integreren in de maatschappij;

4. de Rwandese regering te stimuleren en bij te
staan om de verschillende bevolkingsgroepen een duur-
zame toekomst te geven.

6 juli 2006

Miguel CHEVALIER (VLD)

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu les événements dramatiques qui ont eu lieu au
Rwanda en 1994;

B. vu le traumatisme social provoqué par le génocide
de 1994;

C. vu le rapport de Human Rights Watch sur le traite-
ment que les autorités rwandaises réservent aux en-
fants;

D. vu le constat fait par l’Unicef qu’un million deux
cents mille enfants se trouvent dans le besoin au
Rwanda;

E. vu la ratification, par le Rwanda, de la Convention
des Nations Unies relative aux droits de l’enfant;

F. vu le développement d’une politique de protection
des enfants au Rwanda ;

G. vu le manque de moyens, d’infrastructure et d’ac-
compagnement professionnel pour atteindre les objec-
tifs de la politique de protection des enfants au Rwanda;

H. vu la relation spécifique qui existe entre le gouver-
nement belge et le Rwanda ;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL

1. d’inciter la communauté internationale à veiller à
ce que le Rwanda respecte la Convention des Nations
Unies relative aux droits de l’enfant;

2. d’inciter le gouvernement rwandais à poursuivre la
mise en œuvre de la politique nationale de protection
des enfants;

3. d’affecter un maximum des moyens que la Belgi-
que prévoit pour sa politique de développement à l’égard
du Rwanda, à la réintégration sociale des orphelins et
des enfants des rues;

4. d’inciter et d’aider le gouvernement rwandais à
garantir un avenir durable aux différents groupes de
population.

6 juillet 2006
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